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EDITORIAL 
 

Le mot du Maire 
 

La restauration de l'église San'Andrea de Granaggiolo 
qui me tenait tant à cœur depuis plus de 20 ans voit 
enfin le jour. 
D’un lieu cultuel en faire un lieu culturel et lui donner 
une seconde vie, était le seul moyen de conserver 
notre patrimoine 
Ce projet complexe a nécessité une étude minutieuse, 
une coordination entre différents experts tels que des 
architectes, des ingénieurs et des artisans spécialisés.  
Puis il à fallu rechercher les sources de financement 
appropriées, telles que des subventions et les dons . 
Cette église de style baroque et monumental date de la 
première moitié du XVIIème. 
Elle a connu diverses restaurations (et remaniements) 
dont la dernière en 1853-1854, lui donnant sa hauteur 
actuelle. 
Aujourd’hui l’église se trouve dans un état de péril ma-
jeur, une bonne partie de la toiture est effondrée, la 
végétation y prospère visiblement depuis longtemps. 
C'est donc une grande satisfaction de voir enfin le dé-
but des travaux de la première tranche qui vont per-
mettre à cet édifice de retrouver sa beauté d'antan. 
Des ruines actuelles, des dépendances renaitra une 
résidence d'artistes, et un lieu propice à l'accueil d'ex-
positions, mais aussi de concerts de musique et autres 
activités culturelles. 
Plusieurs personnalités de la commune, producteurs, 
cinéastes, écrivains, peintres ont été contactées et ont 
promis d’apporter leur soutien à ce projet en organisant 
expositions et festivités.  
Cet endroit, privilégié par la nature et les hommes qui 
l'ont construit, rayonne bien au delà de la seule com-
mune d'Ersa., c'est tout le cap-corse, ses habitants et 
son patrimoine, qui bénéficieront de ce haut lieu de 
culture en devenir. 
(Voir page 3 détails et coût des travaux) 
 
A tous je souhaite d'excellentes vacances. 
 
                                                           Thomas Micheli 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ETAT CIVIL 
 

Aucune cérémonie de mariage ni naissance à  
signaler durant ce premier trimestre 2023 
 

DECES 
 
 
 
 
 
 
 

Ils nous ont quittés : 
 

M. Yves DE FRANCONY 
Mme Cécile dite KELLY SINICO 

Mme FRANCINE PUCCI 
M. Patrick BLANJOU 

(Père de Cyril notre employé municipal) 
 

Nous renouvelons nos plus sincères condoléances à 
leurs familles et à leurs proches. 

Intérieur de l'église, début des travaux. 
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INFO  ERSA  INFO  ERSA 
LA VIE DE LA COMMUNE 

 

PROPRETE 
 
 

 

 
 
 
 
Nous le répétons encore, les encombrants peuvent 
être déposés aux emplacements des poubelles  

uniquement le dernier vendredi du mois. 
Les autres jours déchetterie à votre disposition :  
Lundi, mercredi, vendredi  10h30 à 12h - 14h à 16h 
Mardi et samedi 14h - 16h 
 

SERVICE DE L'EAU 
ET DE L'ASSAINISSEMENT 

 
 
 
 
 
 
 
 

Nous demandons aux abonnés la plus grande vigilance 
sur les rejets dans les toilettes, car les pannes coutent 
très cher ; en 2022 les réparations financées par le 
budget de l’eau se sont élevées à 56000€. 
Comme nous l’avons déjà signalé, le budget de l’eau  
et assainissement est un budget à part et il doit s’auto-
financer.  
Ceci implique une augmentation des tarifs de l’eau 
consommée et de l’abonnement. 
Les abonnements des compteurs des commerces  
seront plus élevés que ceux des particuliers. 
Malgré cette augmentation nous seront toutefois en 
deçà des tarifs appliqués dans d’autres communes. 
Ces augmentations auraient dû être faites progressive-
ment. 
Nous demandons aussi à chacun de faire en sorte 
d'être raisonnable sur leur consommation. 
Nous rappelons que les factures d’eau doivent être 
réglées comme indiqué, au SGC de Borgo et en inté-
gralité (aucun règlement ne doit parvenir à la mai-
rie), toute erreur (aussi infime qu’elle soit) nous occa-
sionne de nombreuses démarches 
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VISITE 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le 30 mars le conseil municipal a reçu Monsieur le  
Secrétaire Général de la Préfecture Yves Dareau  
accompagné de son équipe.  
Nous avons évoqué plusieurs sujets, les stationne-
ments, les camping-cars et présenté tous les projets en 
cours et prévus tels que l’eau, les restaurations de  
notre patrimoine, l’aménagement patrimonial de Tollare 
(projet en cours depuis aout 2022), le mur de soutène-
ment et clôture du cimetière de Sainte Marie, la restau-
ration de l’orgue de sainte Marie 
Une visite de l’Eglise San’ Andrea leur a été proposée, 
tout le monde a été très sensible à la restauration de 
cette Paroisse et Monsieur le Secrétaire Général de 
Préfecture a promis de nous accompagner afin de pou-
voir terminer les travaux. 
 

RALLYE 
 
 
 
 
 
 
 
Au terme des trois journées de course programmées 
les 14, 15 et 16 Avril, derniers Hugo Micheli au volant 
de sa Polo R5 à renouvelé son succès de 2021 en rem-
portant sa deuxième Ronde de la Giraglia. 
Leader dès la première spéciale il a parfaitement con-
trôlé sa course malgré les tentatives infructueuses de 
son principal rival Jean-Marc Manzagol. 
Au final, Hugo Micheli assisté de son copilote Yoann 
Raffaelli s’impose à Bastia avec 24″9 de marge. 
Nous leur adressons toutes nos félicitation. 
 



INFO  ERSA  INFO  ERSA 
Enfouissement des lignes EDF et Fibre. 
 

Les travaux d’enfouissement EDF sont terminés, les 
branchements de la nouvelle ligne EDF sont effectués, 
mais nous n’avons aucun renseignement concernant la 
dépose des poteaux. 
Concernant la fibre qui elle aussi est enfouie, nous  
n’avons pas de date de branchements.  
Ils seraient prévus courant 2024  
 

AVANTAGES DE LA FIBRE OPTIQUE 
 
 
 
 
 
 

 

La fibre optique offre de nombreux  avantages par  
rapport à d'autres technologies de transmission de 
données. 
Elle offre des vitesses élevées, une grande capacité, 
une faible latence, une fiabilité accrue, une distance de 
transmission étendue, une sécurité renforcée et une 
évolutivité, ce qui en fait un choix supérieur pour les 
réseaux de communication modernes.  
 

ADRESSAGE 
 

L’adressage est une obligation, dictée par la loi pour  
de multiples raisons. 
Son but est que tout le monde et principalement pour 
nos petits village, soit facilement et rapidement géo 
localisable, par les secours, la distribution du courrier, 
les livraisons, l’installation de la fibre optique etc... 
L'élaboration nous a demandé un travail très important 
et fastidieux.  
Il fallait que tout soit répertorié, donner un nom à 
chaque ruelle, voie, avec des numéros pour chaque 
habitation. 
Notre travail a été contrôlé et validé par les services de 
la poste. 
L’adressage a été réalisé en nommant la plupart des 
voies du nom des lieux qu’elles desservent, et cer-
taines avec la toponymie de noms de lieux de la com-
mune souvent oubliés afin de remémorer l’héritage 
culturel aux générations à venir. 
La mise en place des plaques de rues et des numéros 
devraient bientôt se réaliser. 

INFORMATIONS GENERALES 
 

TRAVAUX 
 

REALISES 
 

La deuxième phase de la première tranche des tra-
vaux d’adduction d’eau, le remplacement des canali-
sations d’eau de Poggio et Grannaggiolo avec pose de 
deux bornes à incendie conformément aux nouvelles 
réglementations sont terminés, financés à hauteur de  
90% par l’Agence de l’eau et par la Collectivité de  
Corse 
 

- Place de la fontaine et Place de l’Eglise Sainte 
Marie,  
Des travaux de mise en forme du support et goudron-
nage ont été effectués par la SRHC pour un montant 
de 31 213 € autofinancés par la commune. 
 

- Chapelle Saint Jean de Botticella :  
Après la restauration extérieure et intérieure de la cha-
pelle, il était nécessaire de prévoir sa mise en valeur, 
en améliorant l’accès et le parvis. Un dallage est en 
cours de réalisation, ainsi que la construction d’une 
jardinière pour un montant de 39 495€  
Ces travaux terminent l’embellissement de l’entrée de 
Botticella. 
 

EN COURS 
 

- Paroisse San’ Andrea. 
trois entreprises ont déposé des offres. 
Le montant des travaux doit être subventionné à  
hauteur de 80% par la Préfecture et la Collectivité de 
Corse. 
Maitrise d’œuvre 9.50% du montant des travaux soit 
environ 150000 €. 
Le lot 1 gros œuvre Traitement des façades inté-
rieures et extérieures : estimation 973113 € attribué 
à l’entreprise Franceschini la mieux disant pour un 
montant de 959045 €. 
Le lot 2 charpente et couverture : estimation 
380616€ a été attribué à l’entreprise les Frères Pia-
centini la mieux disant pour un montant de 394575 €. 
Le lot 3 menuiseries : estimation 99015 € a été attri-
bué à l’entreprise Franceschini la mieux disant pour un 
montant de 111750 €. 
Le lot 4 électricité : n’ayant eu qu’une proposition trop 
élevée doit faire l’objet d’un nouvel appel d’offre. 
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Une sélection des  
meilleurs aphorismes  
de Philippe GELUCK 

 
· Pour avoir de l'argent devant soi, les gens 
mettent de l'argent de côté. 
· On dit que boire du café empêche de dormir. 
Par contre, dormir empêche de boire du café. 
· Prendre un coup de vieux, ça ne veut pas obli-
gatoirement dire qu'on se fait taper dessus par un 
octogénaire. 
· La différence entre l'amour et l'argent, c'est 
que si on partage son argent, il diminue. Tandis 
que si on partage son amour, il augmente. L'idéal 
étant d'arriver à partager son amour avec quel-
qu'un qui a du pognon. 
· Moi l'augmentation du prix de l'essence, je 
m'en fous. J'en prends toujours pour 75 euros. 
· Il n'est pas nécessaire d'être gros pour être un 
gros con. Il suffit d'être con. 
· Pour devenir officier, il faut avoir été sous-
officier. Pour devenir marin, il n'est pas néces-
saire d'avoir été sous-marin. 

UN PEU D'HUMOUR 
Le rire, c'est le soleil. Il chasse l'hiver du visage humain. (Victor Hugo)° 

 

· Il y a malgré tout un avantage à tomber en 
panne sèche : C'est moins lourd de pousser la 
voiture que si le réservoir est plein. 
· Allez donc faire comprendre à des élèves 
que l'enseignement primaire n'est pas pri-
maire, que le secondaire est loin d'être secon-
daire et que le supérieur est parfois moyen… 
· Il y a des livres qui rendent très con. Le 
problème, c'est que c'est après les avoir lus 
que l'on s'en rend compte. 
· J'essaye de noyer mon chagrin dans l'al-
cool mais depuis le temps... Il a appris à nager. 
· Savez-vous quel est le point commun entre 
un robot et une sauce napolitaine ? J'ose à 
peine le dire : Ils sont tous les deux auto-
mates !!! 
· La différence entre un artiste et une paire 
de chaussures, c'est que l'artiste doit pouvoir 
partir avant de lasser, tandis que les chaus-
sures il vaut mieux les lacer avant de partir. 
· Si les lentilles vous font péter, portez des 
lunettes. 

LA MAIRIE 
 

Elle est ouverte le lundi  8 h à 12 h et  14 h à 17 h 
Du mardi au vendredi de 8 h à 12 h 

Tel : 04 95 35 60 96 
 

LA POSTE 
 

Heures d'ouverture  
Lundi, Mardi, Mercredi et Vendredi 

8h45 à 12 h et de 14h à 15h45 
Le Jeudi de 8h45 à 12h 

Le Samedi de 9h à 11h40 
Tel du chef d'établissement : 04 95 35 61 85 

BIBILIOTHEQUE 
 

Ouverte tous les vendredi de 14h à 17h 
 

SERVICES FISCAUX 
 

Centre commercial Monté Stello 20290 Borgo. 
 

POMPIERS 
 

Tel : 18 
 

POLICE 
 

Tel : 17 

RENSEIGNEMENTS PRATIQUES 



Antone Bonifacio (1866-1933)  
et Francesco Domenico Falcucci (1835-1902) 

 
Le nord du Cap, et donc de la Corse, pourrait s’enorgueillir d’avoir vu naître deux pionniers de la 
langue corse. 
En effet, F.D. Falcucci, né à Ruglianu (Magna), a été le premier à créer un dictionnaire des parlers 
insulaires. Quant à A. Bonifacio, né à Granaghjolu (où il est enterré), commune d’Ersa, il publia sa 
« Prima grammatichella corsa » en 1926 avec la volonté clairement exprimée de proposer une 
amorce de codification de la langue. 
 
Antone Bonifacio avait toutes les compétences pour proposer ce travail. Il fut d’abord maître 
d’école à Bastia, puis Loretu di Casinca, avant de devenir professeur d’italien à Corti, Aiacciu et 
Nice, où il mourut en 1933. En 1911, il avait été l’auteur d’une grammaire italienne. Mais il eut sur-
tout son heure de gloire par sa poésie à laquelle il vint sur le tard (57 ans), et qu’il justifie ainsi : 
« Cuntrariatu for’ di misura ind’a mo vita intima, aveva persu la pace è la salute è mi stava per perde 
ancu la bussula. L’idea mi venne di corre appressu à a rima. È ghje cusì chì mi sò guaritu. A ricu-
mandu à chì hà u murale toccu » (1). Ses textes, poésies, pièces de théâtre, souvenirs, furent pu-
bliés dans différents numéros de L’Annu Corsu, une anthologie éditée une fois par an. Un de ces 
écrits a pour thème « L’angunia di un paisolu corsu » (L’agonie d’un village corse), où déjà en 1926 il 
fait le triste constat de ce que nous nommons aujourd’hui la désertification, par abandon des terres 
et départs sur le continent, en particulier à Marseille pour des métiers moins pénibles. Vous aurez 
compris qu’il évoquait alors le dépérissement de la vie villageoise à Ersa, sa commune natale. 
Politiquement, A. Bonifacio se démarqua totalement des corsistes de A Muvra, un important mouve-
ment autonomiste dont certains de ses membres devinrent irrédentistes. Il vouait un grand amour à 
la France, ce qui ne l’empêcha pas d’exprimer un vif reproche : « Ma cundannu u to bruttu cuntegnu, 
o matrigna spietata »(2), la Corse étant alors dans un immense état de déshérence après la guerre 
14/18.  
 
Comment fut accueillie sa grammaire ? Paul Arrighi, autre grand intellectuel de son temps, ne tarit 
pas d’éloges : « Une grammaire désormais sans laquelle il devient inutile de s’engager dans la voie 
de la littérature corse ». Mais l’auteur lui-même, pas très optimiste, émettait des doutes : « Se li me 
cunfratelli mi facessinu l’onore di adduttalla, cridite puru chì l’unificazione (di a lingua) puderebbe  
esse cunsiderata cum’è una cosa à pocu pressu stabilita. Ma ci n’è tanti ch’ùn staranu à sente à An-
tone Bonifacio ! »(3) 
Il faudra attendre 1971 pour que le vœu de A. Bonifacio se réalise. En effet, une méthode : 
« Intriciate è Cambiarine »(4) de Pascal Marchetti et Dominique Antoine Geronimi synthétise le tra-
vail de nombreux spécialistes qui les ont précédés.  Elle est considérée comme le point de départ 
officieux de la codification actuelle. Et adoptée pour la plus grande part de ses propositions aujour-
d’hui. 
 
1 « Profondément contrarié dans ma vie personnelle, j’avais perdu la paix et la santé, et je n’étais pas loin de perdre la tête. L’idée 
me vint de taquiner la rime. Et c’est ainsi que je guéris. Je recommande cette méthode à qui le moral est mal en point » 
2 « Mais, je condamne ta vilaine attitude, marâtre sans pitié ». 
3 « Si mes confrères me faisaient l’honneur d’adopter ma grammaire croyez bien qu’alors l’unification pourrait-être considérée 
comme une chose pratiquement acquise. Mais il y en a tant qui ne suivront pas Antone Bonifacio ! »   
4 Qui pourrait se traduite par « Lettres intriquées et mutantes » 
 
PS : Sources pour Antone Bonifacio : article de Roccu Multedo dans le journal « A Viva Voce » de 1997.  



F.D. Falcucci : écrivain (poèmes, recherches philologiques), auteur du "Vocabolario dei dialetti della 
Corsica" (premier dictionnaire corse-italien publié en 1915) dont le rôle a été déterminant dans la 
fixation de la graphie corse, avec notamment l'apparition des ghj et chj.  
Il considéra ces signes comme des signes uniques, qui deviendront plus tard des consonnes spéci-
fiques à la langue corse pour traduire les sons « mouillés ».  
Cette graphie est aujourd’hui acceptée sans contestation. 
Comme de nombreux lettrés de son temps, F.D. Falcucci fit ses études en Toscane, et vécu à  
Livourne.  
Sa formation l’a amené à étudier sous un angle scientifique la langue corse et la littérature italienne. 
Son intérêt pour la langue permet de dire qu’il fut le premier linguiste corse.  
Son dictionnaire se fonde sur les recueils des différents parlers de l’île, et en particulier celui du Cap 
corse (aire Ruglianu/Ersa/Centuri).  
Mais c’est un autre linguiste renommé P.E. Guarniero qui en regroupant respectueusement toutes 
les notes de Falcucci, publia son travail car ce dernier devint aveugle en 1892.  
Son dictionnaire demeure une référence pour l’étude scientifique du corse.  
En 2015, date anniversaire des 100 ans de la parution du dictionnaire, eut lieu à Ruglianu un col-
loque pour rendre hommage à l’œuvre de Falcucci.  
À cette occasion fut apposée une plaque commémorative sur le mur jouxtant l’escalier de l’église 
Sant’Agnellu.  
 
                                                                                                                          Ghjuvanni Vivarelli 
 
PS : Sources pour Antone Bonifacio : article de Roccu Multedo dans le journal « A Viva Voce » de 1997.  
 
 
 
 
 
 


